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PREAMBLE
1. Reason for choosing topic 
1.1. Poetry of envoy is a part of literature that is composed on the way of envoy to perform diplomatic relation mission. Poetry of envoy has value of history, culture, literature with rich content and in diverse forms. It is not only the crystallization of diplomatic relations and cultural - literature exchanges between Vietnam and China but also a valuable literary asset of the nation. Since the Middle Age, there have had many articles, works on poetry of envoy. However, it needs a more large-scale and systematic studies to affirm value of this poetry in ethnic literature.

1.2. The study on Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in medieval period not only helps us to understand their thoughts, feelings and soul beauty but also to understand the relationship of politics, culture and literature between Vietnam and China.

1.3. The study on Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy will bring initial contributions to the study on a family with cultural, literal tradition and dedication to the country. Through our study, we want to clarify ideological and artistic values of Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy. The thesis results also contribute to studying and teaching medieval writers, literature more effectively 
2. Target and mission of study 
Through study on anthology, we aim to affirming Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s contributions to poetry of envoy in medieval period in particular and Vietnam medieval literature in general.

To accomplish this goal, we identify specific research tasks as below:

Firstly: Establishing a text system in the object and scope of the study.

Secondly: Analyzing characteristics and achievements of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy. Confirming two Doan family poets’ place in poetry of envoy from the late Le period to Tay Son.

3. Subject and scope of study
3.1. Subject of study
The main subject of study we choose is Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy
3.2. Scope of study
3.2.1. Scope of time
The thesis scope of time is from late eighteenth century to early nineteenth century.
3.2.2. Scope of content 
The thesis studies Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy premises; Introduces basic features of life and career of two Doan family poets; Study Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy under perspective comparison viewpoint to point out similarities and differences of the two poets. The thesis also explores Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in the poetry of envoys from late Le Dynasty to Tay Son to confirm position of these two poets in medieval poetry of envoy
3.2.3. Documentary scope
We use two main documents in the thesis:

- Poetry of Nguyen Tuan Doan – Hai On anthology, translated and annotated by Nguyen Tuan Luong, Dao Phuong Binh, Tran Duy Von, Social Sciences Publishing House, 1982.

- Hai An poetry of envoy, Doan Nguyen Thuc, Roneo translated and annotated by Khuong Huu Dung 
4. Method of study
To carry out this thesis, we use following methods of study:

4.1. Literary comparison 
4.2. Analysis - synthesis

4.3. Interdisciplinary 

4.4. Author typology
5. Contributions of thesis 
- The thesis is the first collection of works composed by Doan Nguyen Thuc’s poetry of envoy and publishing 21 poems in Hai An su vinh
- The thesis introduces translations of 25 poems marked "temporarily omitted" in Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy.

- The thesis studies Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy under perspective comparison viewpoint. Findings highlight the contributions of the two envoys to the country and the development process of national literature. Thereby contributing to learn poetry of envoy in the late Le Dynasty to Tay Son Dynasty and medieval writers at that time 
- The thesis contributes to confirming talent of the two Doan family poets on reasonable basis. This may be the first step to open a more comprehensive research on Doan Nguyen Thuc and Doan family in Hai An, Quynh Phu, Thai Binh – a cultural, literal family with much contribution to the country and people. 
- The Thesis contributes to teaching medieval literature at better levels of education.

6. Structure of thesis 
Chapter 1: Overview

Chapter 2: Premise of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy
Chapter 3: Content and artistic form of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy
Chapter 4: Position of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan in medieval poetry of envoy 

In addition, the thesis also includes Annex with Documentary Statistical Data used in the thesis.

Chapter 1 
OVERVIEW 
1.1. History of studies on Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy
1.1.1. History of collecting and introducing Doan Nguyen Thuc poetry 

Doan Nguyen Thuc was appointed as chief envoy leading a delegation to Thanh Dynasty in 1771. Through survey, we see a number of works: Hoàng Việt thi tuyển, Hoàng Việt Thi văn tuyển, Lịch triều hiến chương loại chí, Lược truyện các tác gia Việt Nam, Thơ đi sứ,, ... having introduced several biographical features of Doan Nguyen Thuc and his 10 poems 

 The researcher Nguyen Ngoc Nhuan collected 17-page mimeograph document review on A4 size paper entitled "Hai An Su vinh" of Doan Nguyen Thuc. This was Khuong Huu Dung’s translation of Doan Nguyen Thuc’s poetry of envoy. In the first part, the author translated an introduction about biography, career and said that Doan Nguyen Thuc had two volumes of poetry: Hải An Sứ vịnh and Hải An thi tập. 17 poem translations included transcriptions, meaning and poem translations. Some offered both original guide and annotations. Based on this document and some documents found in the course of study, the researcher Nguyen Dang Na simplified, edited, annotated, translated 17 poems of Doan Nguyen Thuc.

Until now, there is no works which collects and compiles full poetry of Doan Nguyen Thuc. During the study, we collect total 21 remaining poems of Doan Nguyen Thuc (mainly in Hải An sứ vịnh).

1.1.2. History of collecting and introducing Doan Nguyen Tuan poetry
Study and reviews of poetry of envoy in Tay Son Dynasty in general and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in particular was interested by researchers. Thanks to collection, compilation by some researchers in a long time, the poetry of Doan Nguyen Tuan has come to readers 

In 1962, the works Lược truyện các tác gia Việt Nam [35] introduced several biographical features about Doan Nguyen Tuan and the work Hải Ông thi tập.
In 1982, the compiling group Dao Phuong Binh, Nguyen Tuan Luong, Tran Duy Volt, presented Thơ văn Đoàn Nguyễn Tuấn – Hải Ông thi tập. With cautious attitude, detailed comparison of ten texts, the authors transcribed, translated, annotated 199/241 Doan Nguyen Tuan’s poems 
The researcher Nguyen Loc, when learning about Tay Son Dynasty literature was very interested in introducing Doan Nguyen Tuan and 48 poems from Hải Ông thi tập..

A number of other works such as: Literary dictionary [45], Poetry of envoy [8], Vietnam literature [33] ... also introduced Doan Nguyen Tuan and some of his poems 

Poetry of envoy of Vietnamese envoys is also interested by Chinese researchers. Doan Nguyen Tuan’s Hải Ông thi tập was introduced in Việt Nam Hán văn yên hành văn hiến tập thành, episode 7, marked Hv. 01936. This work introduced some things about Doan Nguyen Tuan’s business profile and captured his poetry of envoys in Hải Ông thi tập, marked A. 2603.

In recent years, researchers Nguyen Dang Na and Nguyen Thanh Tung have also been concerned on translation, casual references, footnotes of many poems in Hải Ông thi tập. Especially 25 poems were named pointed in Thơ văn Đoàn Nguyễn Tuấn – Hải Ông thi tập that had been omitted by previous authors

 So, up to this point, 102 articles in Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy have been collected and compiled by researchers 

1.1.3. Study history on Doan Nguyen Thuc’s poem 
Doan Nguyen Thuc’s poem has only been introduced in some sporadic works like: Lịch triều hiến chương loại chí, Tìm hiểu kho sách Hán Nôm (tập 2), Thơ đi sứ,  Sứ thần Việt Nam, Từ điển nhân vật lịch sử.

 Vietnamese scholars also made initial comments on nature and poetry characteristics of this poet 
- "Doan Thuc Nguyen in Hai An soan, elegant lyrics, ethereal practice, liberal" [15, 102].

- "He is extensively educated, dignified in style, good at literature and martial art. When fighting against enemy in Hung Hoa, he was an accredited king and praised by everyone, he moved back and forth reasonably, not dishonest entreat favor of any. His honest and uprightness are respected "[15, 311].

- "Doan Nguyen Thuc, from Hai An, courtly poetry, ethereal practicing, innocent scenes, relief and detachment, to be called famous author" [36.107].

- "Doan Nguyen Thu is good at both literature and marital art. His son Doan Nguyen Tuan is talented. Upon return from envoy, he made Đoàn Hoàng Giáp phụng sứ tập "[175, 43].

Thus, up to present, there has no works on the life and career of Doan Nguyen Thuc.

1.1.4. Study history on Doan Nguyen Tuan’s poem
1.1.4.1. Research on Doan Nguyen Tuan’s biography, career 


Doan Nguyen Tuan’s biography and career were introduced by some researchers as Nguyen Loc, Nguyen Tuan Luong, Pham Tu Chau, Pham Thieu, Dao Phuong Binh, Thach Giang, Bui Duy Tan ....

 Doan Nguyen Tuan is not only cared by literary researchers but some researchers of history, culture. Some works, such as Historical figures dictionary [70] by Dinh Xuan Lam, Truong Huu Quynh, Phan Dai Doan; Vietnam cultural portrait [79] by Ta Ngoc Lien; Ancient envoy story and reception [84] by Nguyen The Long; Tay Son letters left in Thang Long Hanoi [114] also introduces Doan family poet
1.1.4.2. Study on Doan Nguyen Tuan’s poetry 
Doan Nguyen Tuan’s poetry is quite interested by researchers. From medieval, Doan Nguyen Tuan’s poetry was highly appreciated by Ngo Thi Nham. In Đáp quân Lại thị Hải Phái Đoàn hầu, Ngo Thi Nham commented: "Reading two poems he made, the former one is plaintive, without losing mild; the later one is pondering without leaving righteousness "[according to 156, 529].

 In 1971, the two authors Le Thuoc, Truong Chinh in the article "Study on advanced literature in Tay Son period" [178] wrote: "Doan Nguyen Tuan is among those who cooperate with Tay Son; when reminding Tay Son Dynasty’s literature, people think of them"

In 1983, in the literary dictionary [45], the author Pham Tu Chau made a lot of comments on Doan Nguyen Tuan’s content and poetic art

In 1983, the researcher Do Van Hy in the article "The old poetry’s beauty in old poem’s eyes" [52] quoted Ngo Thi Nham’s comments on some Doan Nguyen Tuan’s poems 

In 1986 Nguyen Loc writer in Tay Son literature made comments on Doan Nguyen Tuan’s poem: "Like many other poets under Tay Son Dynasty, his poems are optimistic, clearly presenting pride of Tay Son dynasty "[85, 275].

 In 1988, in the article "Doan Nguyen Tuan - man and poetry" in Thai Binh Celebrities [113], the author Nguyen Tuan Luong continued to take interest in the study of Doan Nguyen Tuan. This article did not only introduce fairly extensively biography, career of Doan Nguyen Tuan, but also learnt more about him through poetry.

In 1993, the researcher Nguyen Loc in Overview of Vietnam Literature, set 9A - Tay Son Dynasty Literature [92] continued to introduce a clear profile with a few remarks: "Doan Nguyen Tuan’s poetry is partially written on the occasion of participating envoy delegation to China. His poetry is strongly emotional, sometimes a bit witty "[92, 275].

In 1998, the researcher Ta Ngoc Lien in Vietnam Culture Portrait [79] had sharp and precise comments: "Reading Doan Nguyen Tuan’s poetry, we see an emotional heart, a soul rich and sensitive with the world, always attached to the social life, country and homeland "[79, 300].

In 2001, Nguyen The Long in Envoy story, from immemorial wrote: "Doan Nguyen Tuan go on envoy with pride of the winner" and asserted: "With position of a winner, when going on his mission, he writes poems in the spirit of national pride ... When coming to China, Doan Nguyen Tuan spoke to mandarins at the borders and in the dynasty and let them know about the Nam Country’s stable, happy and full life, a civilized country "[84, 316].

In 2004, Nguyen Thach Giang (Editor) in Vietnam Literary Works [33] said: "Doan Nguyen Tuan has left us a nearly 250 article book of poems; his poetry shows that he is taciturn, noble, sincere, simple, passionate with homeland and the Fatherland. His poetry, words are grooming, elegant, sexy, little classical incident. Some articles praise Tay Son dynasty, warmly admiring Quang Trung, excited before a new reign "[33, 55].

 In 2009, the works Hợp tuyển văn học trung đại Việt Nam [161] when introducing Doan Nguyen Tuan’s poetry, commented: "Doan Nguyen Tuan’s poetry is partially written on the occasion of participating envoy delegation to China. His poetry is strongly emotional, sometimes a bit witty. And like many other poets under Tay Son Dynasty, his poems are optimistic, clearly expressing national pride and pride of Tay Son dynasty "[157, 581].

 In 2011, in an essay "Vietnam medieval poetry of envoy about Hunan – China landscapes and Nguyen Trung Ngan case" [95], the researcher Nguyen Cong Ly approached poetry of envoy of some authors as Nguyen Tong Khue, Doan Nguyen Tuan, Nguyen Du in cultural perspective.

  In 2011, Nguyen Duc Thang in the article "Vietnam and China poetry of diplomatic relations in Tay Son Dynasty" [163] also presented some Doan Nguyen Tuan’s poems.

In 2013, Nguyen Cong Ly continued to take interest in poetry of envoy in the article: "Appearance of Vietnam medieval poetry of envoy and Nguyen Trung Ngan’s poetry of envoy'" [96]. The author recreated poetry of envoy’s appearance through the specific compositions in Tran, Le, Tay Son and Nguyen Dynasties, which mentioned Doan Nguyen Tuan.

In recent years, thanks to various achievements and characteristics of particular nature of poetry of envoy, poetry of envoy has become an object of interest of several doctoral theses, MA dissertations.

In conclusion: From the findings of previous scholars we found that:

Firstly, there has no researcher who has collected and compiled Doan Nguyen Thuc’s poetry of envoy in full. So, also, there is no scholar studying Nguyen Thuc Doan's poetry career in general and Doan Nguyen Thuc’s poetry of envoy in particular.

Secondly, Doan Nguyen Tuan has attracted the attention for research and exploitation from academia. There has had plenty of work that introduce his life and poetry career but only stop with a few remarks about the quality, personality, thoughts of this poet. No scholar had study on Doan Nguyen family in Hai An - Quynh Phu – Thai Binh.

Thirdly, some of works assessed the content and artistic value of Doan Nguyen Tuan’s poem. The author Nguyen Tuan Luong is the first researcher interested in Doan Nguyen Tuan, however he only introduced Doan Nguyen Tuan’s life through his poetry. Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy was also interested by Tran Thi The but also examined 76/102 poems. There has had no author who had full study on Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy
Fourthly, look from a comparative perspective, there is no author who studies Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in comparison with ambassadors in Tay Son Dynasty Doan Nguyen Thuc’s poetry of envoy.

Thus, some Doan Nguyen Tuan’s issues have been studied but incomplete. Continuing achievements of former authors, we self assign a research duty that is to focus on Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy. Under comparative perspective, we study Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy value, and find out position of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in poetry of envoy line from the late Le Dynasty to Tay Son Dynasty

1.2 Theoretical basis of the topic

1.2.1. Theoretical study of literary history about the author

1.2.2. Theory of Typology 

Application of typology method in studying medieval poetry of envoy in general, Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in particular will contribute to clarifying these two poets’ contributions in medieval poetry of envoy line; affirming theoretical thinking to generalize poetry of envoy value in Vietnam Literature 
Literary study on theoretical base historical literature study on the author and typology are just two of many literary approaches. Based on flexible use of theories and methods described, inheriting former results, we continue the topic “Study on Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy”
Conclusion of Chapter 1

1. From collection, translation, introduction of the two Doan family father and son’s poetry of envoy and academic research results, we can state that: 

- The study on the life and career of Doan Nguyen Thuc and his poetry of envoy has not been interested by researchers. There is research project on Doan Nguyen Thuc.

- Doan Nguyen Tuan has been interested by researchers because he is a messenger - a poet with many contributions to Tay Son dynasty. The author who was interested in most of Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy only made survey on 76 translated poems of this poet. Virtually, there is no study on Doan Nguyen Tuan’s poetry of envoy in comparison with Doan Nguyen Thuc’s poetry of envoy and in the movement of the medieval poetry of envoy.

2. Inheriting research achievements of former scholars, the writer continues further study on two Doan family poets’ poetry of envoy to identify their position in medieval literature of Vietnam.

3. On the basis of selecting the most effective method, the thesis chooses “historical literature on author and typology theory” as a theoretical basis for the thesis
CHAPTER 2
PREMISES OF EMISSARY POEM OF DOAN NGUYEN THỤC 
AND DOAN NGUYEN TUAN
2.1. Historical premise

2.1.1. Vietnamese history and society in late XVIII century and early XIX century

Features of Vietnamese socio-economic and political situation in late XVIII century and early XIX century give an impact on life, political career and poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan.

2.1.2. Vietnam-China relations in late XVIII century and early XIX century

History and development of medieval emissary poetry are associated with diplomatic relations between our country and neighboring countries. Relation context under Le and Tay Son dynasties also contributes significantly to the creation of emissary poets of two ambassadors.

2.2. Cultural premise 

2.2.1. Vietnam cultural aspect in late XVIII century and early XIX century

Highlight in the field of culture is deeply nationalistic spirit manifested in attitudes to appreciate the nation's history and culture. The combination between humanistic tradition and patriotic tradition has created a brilliant and diversified cultural aspect. This is the premise for the creation of two ambassadors.

2.2.2. Cultural exchange between Vietnam and China

Vietnam ambassadors when visiting China, must not only perform the main task of the dynasty but also lay conditions for the exchange of culture and literature  to enlist learn, grasp more information on culture, foreign literature, additional knowledge and contribute to innovation of literary and culture of the country.

Thanks to the culture-literature exchange, Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan have left remarkable poems of diplomatic relations in their poetry of envoy 
2.2.3. Ambassador’s role in the formation of poetry of envoy 

Ambassadors were outstanding diplomats, intellectuals, great national culturist. 

Ambassadors came from famous families with long-term tradition of competition-examination and studiousness. They did not only leave valuable lessons on diplomatic relations but also created valuable collection of poems.

Since high and strict standards in choosing ambassadors, together with diplomatic success, Vietnamese ambassadors left many valuable poems. Contributors to the achievements of poetry of envoy were Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan.

2.3. Literature premise 

2.3.1. Vietnam literature aspect in late XVIII century and early XIX century

XVIII century has inherited a precious literary heritage of the last century. That line of folklore progress with strong fighting content and deep lyrical content. This is the period of development of the most brilliant medieval literature.

Two parts of Han literature and Nom literature were developed than before. Han literature though is not as flourished as Nom literature, both products significant achievements and volume. Typically, emissary poetry, the work launched in parallel with diplomatic activities. Envoys poetry formed a separate line for their contribution to national literature. These are valuable works of historic, cultural ​​and literature value.

2.3.2. Emissary poetry contributes to diversified appearance of literature in late XVIII century and early XIX century

Emissary poetry has many values, but generally can cover some of the following values:

In term of history, emissary poetry contributes to reproduce diplomatic history of the people of Vietnam with China. Not only reappear diplomatic history of the country, emissary poetry also contributes to poems go porcelain reproduction of the portrait of history and culture.

In terms of culture, emissary poetry reflects the spirit of cultural exchange and beauty of the people of Vietnam.

In terms of literature, emissary poetry is diversified and abundant, with many contributions to the literature of Vietnam medieval literature in terms of both content and art.
2.4. Role of ambassadors to formation of emissary poetry

2.4.1. Hometown, family

Thai Binh is the hometown of outstanding people whose names and their careers associated with the country construction and defense cause of Vietnam people.

Doan Nguyen Thuc descended from Doan Chau Nguyen family. Doan Chau Nguyen family is the abbriviated name of Doan family branch living in Quynh Chau and Quynh Nguyen, Quynh Phu district, Thai Binh province.

According to the clan genealogy of Doan family, Doan Nguyen Thuc (1718- 1775), the former name Doan Duy Tinh, is the 26th generation of Doan Chau Nguyen, a descendant of Doan Phuc Lanh (the 4th generation, Doan family in Vietnam, from Doan Van Kham descendant). Doan Nguyen Thuc moved from Dai Hanh village, Van Giang district, Hung Yen province to Hai An village, Quynh Nguyen commune, Quynh Phu district, Thai Binh province.

Researching on Doan family, we find that this is a family with academic literature tradition. Over many generations, Doan family had contributed significantly to the cultural traditions of the nation. In the field of literature has continuity from father to son that is born from Doan Nguyen Thuc to Doan Nguyen Tuan. Perhaps because of the historical conditions that teaching for the next generation is not continuous. But the two elite sons of the clan also contributed to glorify their clan.

2.4.2. Biography, career of Doan Nguyen Thuc

Doan Nguyen Thuc (1718- 1775) is the former name Doan Duy Tinh, born in Hai An, Quynh Coi district (now in Quynh Nguyen commune, Quynh Phu district) Thai Binh province. In 1767, Trinh Sam was promoted to Marshal, General of state, Doan Duy Tinh had to change his nam into Doan Nguyen Thuc. In 1768, after the death of mother, he asked for leave. By 1774, he returned to work, was promoted to deputy head of Nghe An city by Trinh lord. He served as military command of Western religion brought against the insurgency of Hoang Cong chat and Le Duy Mat. In 1771, he moved to Thanh region and in 1774, he came back. With straight forward personality, upon discussion, he disagreed with Thieu quan cong, he asked to retire and died one year after that at the age of 58. 

Doan Nguyen Thuc was a true intellectual with tough spirit. He was trusted by the Lord and assigned heavy works, but without hesitation, he always showed a sense of responsibility. He is upright, influential and had credibility with the court, was complimented by Trinh lord: "Doan Nguyen Thuc was boldly, with tough spirit, I think that he presented martial Confucian".

Poems of Doan Nguyen Thuc existed only a few articles until now. During the study, we found 21 items. Phan Huy Chu commented: Doan Nguyen Thuc in Hai An composed. Poetry is elegant, generous, spontaneous scenes, relief, merit as notable.

2.4.3. Biography, career of Doan Nguyen Tuan

Doan Nguyen Tuan had another nam Hai Ong, born in Hai An, Quynh Coi district (currently Quynh Phu district), Thai Binh province, is the first son of Doan Nguyen Thuc (1718- 1775), son-in-law of Nhu Dinh Toan (1703- 1774) under Le Dynasty, and is brother of wife of poet Nguyen Du (1765- 1820).

There does not exist so many materials about Doan Nguyen Tuan, until now no document to indicate exact year of birth, year of death as well as the milestones of exam pass, work as official and retire. However, through some poems we predict when being emissary (1790) he was at 40, which means that he was born in 1750.

In 1788, Doan Nguyen Tuan together with Ngo Thi Nham, Phan Huy Ich, Ngo Vi Quy moved to Phu Xuan to meet Nguyen Hue. He was given the official of Academy scholar. Doan Nguyen Tuan worked as official for Tay Son and devoted talents for such dynasty, Doan Nguyen Tuan worked as official for Tay Son reign for 12 years, he was trusted by King Quang Trung and was assigned many important responsibilities.

In the spring of Canh Tuat year (1790), Doan Nguyen Tuan received letters of reference sent by King Quang Trung to go on emissary. In 1791, fulfilling his emissary task, he came back, Doan Nguyen Tuan was promoted again to Lai Bo Ta thi lang. Until 1794, Doan Nguyen Tuan was ordered to arrive Phu Xuan.

In 1792, Quang Trung died, Quang Toan came to succeed Doan Nguyen Tuan to continue to serve Tay Son but expressed frustration with the way the career. He wanted to retire to come back his hometown to live leisurely life. He possibly retired in 1800. Under Gia Long times, Doan Nguyen Tuan gave up to work as official for Nguyen dynasty but lived at hometown.

About the literary career of Doan Nguyen Tuan, he left only book of Hai Ong poetry anthologies.

Summary of Chapter 2

1. Vietnam history and society, special foreign relationship between Vietnam and China, Vietnam cultural and literature aspects in late XVIII century and early XIX century, have formed premise for emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan.

2. Vietnam ambassadors are those who have educated erudite with talent of repartee and good at poetry. Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan actually meet those requirements. They have become the typical ambassadors but their contributions are deserved to be recognized.

3. Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan leave the country literary quite large poetry volume, contributing to the richness and diversity of content and form for particular lines of emissary poetry in particular and Vietnam literature in general.

Chapter 3

CONTENT AND FORM OF ART IN EMISSARY POETRY OF DOAN NGHUYEN THUC AND DOAN NGUYEN TUAN

3.1. Content of emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan

3.1.1. Poem depicting foreign relation

3.1.1.1. Peaceful spirit of nations

Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan have demonstrated the peaceful nation - a fine tradition of Vietnam.

Despite the focus on peaceful spirit between nations, the father and son of Doan family have different expression. Doan Nguyen Thuc affirmed Vietnam nation is always good neighbors of China. Doan Nguyen Tuan emphasized institutional, cultural, literary similarities between Vietnam and China

3.1.1.2. Spirit of literature cultural exchange

Diplomatic relation poetry of the two emissaries of Doan family represented the spirit of cultural exchange and beauty and love kindness, not only to the Chinese people but also other ethnic groups. Take the emissary task is an opportunity to Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan to meet and interact with emissaries from Korea, Japan... This is an opportunity to expand their knowledge and understanding. 

The difference is most visible in the poetry of the painter relations initiatives Doan Nguyen Tuan than Doan Nguyen Thuc that is, besides the disaster response poems, farewell gifts to Chinese officials and envoys of Korea, Doan Nguyen Tuan two poems Chinese Emperor replied: Phụng họa Đại Hoàng đế ngự tứ quốc vương thi.
Poetical works depicting foreign relation of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan not only meet the requirements of convincing opponents, enlisting the sympathy of the Qing Dynasty, contributing to protecting national independence and sovereignty, but also prove talent, intellectual and civilized level of Vietnam ambassadors. They have contributed significantly to the politics and diplomacy of the country.

3.1.2. Poetry portraying natural scenery

3.1.2.1. Nature is the object in emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan.

Read the emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan, we found that each person has a particular point of view of art, have a different personal feelings, they went on emissary in different periods, by the image of nature in their poems appear rich and diverse.

Doan Nguyen Thuc often described the paintings depicting nature when spring comes. This coincides with time when on emissary of the poet. Doan Nguyen Tuan guided his pen to the beauty of nature at autumn by the time he went to Yen Kinh. Here, he has left for lifetime a poetry collection called Yen Dai autumn bay collection.

Doan Nguyen Thuc integrated into his poetry a spring sky while Doan Nguyen Tuan concerned with the autumn sky. Along with imposing mountains, but Doan Nguyen Thuc describe the grandeur of the mountains combined with beauty, magnificent, colorful image while Doan Nguyen Tuan also left an impression on the majestic mountains with dense mountain air dim, weird jagged rocks.

The same concerns to the river on their mission to stick with the famous rivers of China, such as: Chu Giang, Chau Giang, Hoang Ha, Xich Bich, Truong Giang, Tam Giang, Sa Ha,  Ninh Minh, Tran Vi, Tuong river, Ngan river, Ngo river... However, these rivers show up in poetry and Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan were also not quite the same.

Pictures of wind, clouds, moon appeared again and again in verses of Doan Nguyen Tuan but rarely appeared in Doan Nguyen Thuc’s poems. The famous scenic country of China is also a stop place of the father and son emissaries but their aesthetic mission of each person was different, so the same emotions in poetry scene is different.

In addition to natural images poetic lyricism, both emissaries and natural interest in the extreme difficulties for the journey to their mission. However, before the harsh nature, Doan Nguyen Thuc generally optimistic, sometimes playful, witty joke a way to alleviate difficulties. While Doan Nguyen Tuan concerned about the sadness and nostalgia.

3.1.2.2. Nature – emotional landscape in emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan

Views of lands that poets passed by are described as an art object capable reflective mood lyrical subject who presents the poet's perception of the universe, the existence of man between earth and sky. Before the same object and in the same moment of time, in remote area from the country, but each poet has different feelings.

Doan Nguyen Thuc guide his soul to cosmic heights, while Doan Nguyen Tuan to gloomy thoughts with perhaps life and inner world of his own.

Doan Nguyen Thuc often look things in the development and the match between past and present, by possible picture of daily life becomes more vivid.

If Doan Nguyen Thuc feels a close resemblance with the Chinese people, Doan Nguyen Tuan sees something as strange.

Writing about the crucible of nature, Doan Nguyen Thuc presents optimism while Doan Nguyen Tuan is still quiet and nostalgia.

Writing about nature, Doan Nguyen Tuan also has a few different features that readers easily notice. Doan Nguyen Thuc depicts nature with its inherent beauty and express affection. Doan Nguyen Tuan, not only inherited the subtle and profound in the way of feeling, thinking of his father where he has differences were: while depicting nature, perhaps because too love nature, he often intends to engage in nature, integrated with nature.

3.1.3. Historic description poetry

3.1.3.1. Historic description poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan presenting ancients veneration  

Doan Nguyen Thuc aims at famous historical figures. Doan Nguyen Tuan focuses on presenting emotional attitude towards writers and poets

 Historic description poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan have historic sites associated with some historical figures interested by both Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan 
From the praise and appreciation of Chinese historical figures, we see that Vietnam ambassadors seem to leave a message to readers, it is a moral lesson about moral code, national loyalty and responsibility of dutiful children to family and homeland 
3.1.3.2. Historic description poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan presenting holistic style.

The difference between historic description poetry and lyric poetry is that it does not go into the character's inner world. Authors of historic description poetry often compare behaviors of historical figures with ethical standards. Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan are knowledgeable about history. Through literature and books, they know many Chinese historical figures. During their envoy, they had opportunity to stop at sites associated with those characters, witnessed and compared people with ethical standards to give evaluation, comment or criticism.
3.2. Art in emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan

3.2.1. Verse system

Genre of poetry Doan Nguyen Tuan: Fitness aphasia, representing the highest number. These are all fairly strict in compliance with the laws of Tang poetry; limericks that medieval poets often created including five verses, five laws and five poems. Through the survey, we see Doan Nguyen Tuan only composed five law and five poems with limited number of 12/102 poems. Among such 12 poems, majority is not subject to the listing rules, laws and rhyme, the poet of the Tang poetry. However this is a significant contribution to limerick treasure of Vietnam medieval literature; Ca hanh and Lien cu verse system also bring new contributions for emissary poetry in general and poems of Doan Nguyen Tuan in particular.

3.2.2. Traditional poetic materials

The use of classic covers of Doan Nguyen Tuan is more than Doan Nguyen Thuc, but not because of that it makes his poetry dry, difficult to understand, even though it increases the levels of concrete and erudite poetry. Both authors were using innovative classic that is typical to use the classic negative, or to extend the classic expression. This is different from some contemporary poets.

The use of poetic materials of both two poets is also innovative. They not only use the data execution model has become familiar type of medieval poetry, but also poetry items available in everyday life, making the scholarly nature of Chinese poetry somewhat reduce.

3.2.3. Narrative nature 

 By generalizing the emissary routes of the two ambassadors, we can see that their journey is associated with narrative poems. Like diary, these poems chronicle everyday scenes, landscapes, monuments of cultural history, impression of previous generation... at places the authors passed by.

The most recognizable characteristic demonstrated in narrative nature of emissary poems of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan is the way to create title. Along with the characteristics of creating title stating time, place, event, cruise, mood and activity of the authors is the use of poetic inspriration.

Narrative nature in emissary poetry of Doan Nguyen Tuan and Doan Nguyen Thuc not only affirms the intelligence and quick composing talent of the two ambassadors, but also their knowledge about Chinese history.

Summary of Chapter 3

1. Together with diplomatic mission and possessing talent in poetry composing, both father and son of Doan family have  left many beautiful poems. Their poems are characterized by medieval literary poetics, composed according to familiar themes of emissary poetry such as: scene depiction, history depiction, foreign relation description…

Besides the similarities in the way of thinking, we also discover the unique personalities of each person. The most important thing is that the two ambassadors expressed through poetry their love to country and a sense of responsibility of ambassador.

2. Regarding art form, Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan still use elements of art form of medieval poetry. Doan Nguyen Tuan gives new contributions to the medieval emissary poetry.

3. Content of poetry, the depth of emotion in emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan have contributed to the success of medieval emissary poetry in particular and medieval literature of Vietnam in general.
Chapter 4
THE POSITION OF DOAN NGUYEN THUC AND DOAN NGUYEN TUAN IN MEDIEVAL EMISSARY POEMS  
4.1.  Doan Nguyen Thuc in Le dynasty 

4.1.1. Doan Nguyen Thuc’s poetry – patriotic ambassador’s poetry  
When reading the emissary poems of Doan Nguyen Thuc and other same envoys, we see the first similarity that is of bravery and responsibility for the country. 
Like all passionate scholars at that time, Doan Nguyen Thuc is one of the highly responsible person who wants to contribute to his country. For him, being sent as a King’s envoy is a great pride. It is the prize to take the national responsibilities and a great dream of completing his missions.  
National love and nation pride 
The national love and nation pride is a tradition of great ideology of Vietnamese people. Such ideology is like a red thread through the flow of history, culture and literature of the nation. Being impregnated with such ideology, Doan Nguyen Thuc gave his talents and best interest to serve the cause of building and defending the country.  In additions, he also creates poems asserting responsibilities of the envoy, anxious heart and deep love of the country upon his being sent as a King’s envoy. It is able to say that, as a King’s envoy, Doan Nguyen Thuc takes an important position in diplomatic relations of the Le dynasty in particular and political and diplomatic career of the medieval in general. 
4.1.2. Doan Nguyen Thuc’s poetry - Composition inspiration along with emissary poems of the Le dynasty. 
The third similarity in Doan Nguyen Thuc’s  in the series of poems at the end of the Le dynasty is writing about familiar subjects: scenes, bay history, studio diplomatic relations and emotional recollection of the homeland and country.  
Writing about familiar subjects of emissary poems such as scenes, bay history and emotional recollection of the homeland and country, Doan Nguyen Thuc almost has similarities with the same envoys. We will see that Doan Nguyen Thuc has the most similarities with Go Sy Dong. The Doan poet is also talent, deep and emotional with landscapes like the Ho poet. However, Ho Si Dong is more liberal than Doan Nguyen Thuc. In case of comparison with Le Quy Don, Doan Nguyen Thuc also has some similarities with Le Quy Don in description of events and phenomena, but Le Quy Don is deeper and usually links to philosophical meditation. Before natural landscapes, the Le poet thinks about people, life and times.  
4.1.3. Doan Nguyen Thuc – Some differences in comparision with emissary poems of the Le dynasty.  

In general, Doan Nguyen Thuc has the same inspiration of poem composition with other same envoys – poets. When reading his emissary poems, we almost doesn’t see any other outstanding features comparison with Nguyen Kieu, Nguyen Tong Khue, Le Quy Don, Nguyen Huy Oanh. In addition, number of remaining poems of Doan Nguyen Thuc is much more unobtrusive than other envoys of the Le dynasty.  Therefore, finding out his differences are very difficult and even forced. However, based on some poems, we may see some little differences of Doan Nguyen Thuc in scenes, bay history and emotional recollection of the homeland and country, which is intelligent, humorous and a little bit funny.   It is special that Doan Nguyen Thuc often has a optimistic view for severe challenges, so the author doesn’t complaint and upraid for natural differences. In contrast, he is joyful to forget all difficulties.  
Conclusion: Research in Doan Nguyen Thuc’s career and literature is fairly complex but attractive. In every field, he shows that he is an outstandingly famous mandarin. As a King’s envoy, Doan Nguyen Thuc has asserted his important position in political and diplomatic career of the country. As a poet, Doan Nguyen Thuc’s emissary poem has a unobtrusive quantity but complete in composition subjects. His poems has a common inspiration for series of emissary poems of the medieval and has deep impression of the talent poets.   

4.2. Doan Nguyen Tuan in emissary poems of Tay Son dynasty 
4.2.1. Poetry of Doan Nguyen Tuan and poetry of envoy presenting spirit of era 
If diplomatic relations of the Tay Son dynasty have made the best diplomatic history, Tay Son dynasty’s literature also contributes to expression of the dynasty spirit.  They are optimism, proud spirit of victory, nation pride. 
Optimism and proud spirit of victory is the unique and most noticeable difference in emissary poems of the Tay Son dynasty in comparison with the previous dynasties. If King’s envoys at the end of the Le dynasty worry about the envoys’ responsibility and show their anxiety about the country, King’s envoys of Tay Son dynasty feel proud and confident because of their victorious impetus during process of being sent as King’s envoy. The victorious pride prods Doan Nguyen Tuan to write poems showing spirit of the dynasty. 
Pride of the nation’s long-time civilization is a traditional beauty in the soul of Vietnamese people. Like envoys of Tay Son dynasty, victorious pride, Doan Nguyen Tuan is more proud of the nation’s long-time civilization. 
Pride of nature and Vietnamese country has a specific identity and is different from China’s.  Stemming from optimism and pride of the country, in the process of being sent as a King’s envoy, Doan Nguyen Tuan is willing to express his emotion to the homeland and country in any reasonable occasion.  For autumn nature in Yen Kinh, Doan Nguyen Tuan has a comparison with Vietnamese nature and autumn. Autumn comes, flowers, trees and leaves in China are drooped and denuded while Vietnamese flowers, trees and leaves still fragrant and full of life. Doan Nguyen Tuan is not only proud of nature and country but also asserts bravery and vitality of Vietnamese people. 
4.2.2. Poetry of Doan Nguyen Tuan and poetry of envoy presenting love of country

Love of country is a similarity in poetry of Doan Nguyen Tuan and ambassadors under Tay Son dynasty. Doan Nguyen Tuan expressed deeper. Nostalgia is shown in many times, many places with different tones and shades.

Deep affection for relatives

Optimistic and proud of his times, earnest homesick and cordial emotion with friends, studious to parents... beauties in the heart of ambassadors under Tay Son dynasty. Doan Nguyen Tuan and contemporary poets have poems touched for their parents. All three poets feel grateful to birth and upbringing of parents. Therefore they repent for not repay their parents. They are really pious sons. By verses from the depths of their heart, they want to send their parents the deepest gratitude.

Gratitude and sincere with friends

Friendship is a prominent theme in medieval poetry. The medieval authors often make friends through exchange poetry verses. When go for envoy, meet new friend or old friend unexpectedly met on the mission, ambassadors also give poetry as gift. Like ambassadors under Tay Son’s dynasty, Doan Nguyen Tuan wrote about a friend with all sincerity.

Show love couples as a way of asserting ego

Doan Nguyen Tuan is not only a great respect, affection for his fellow colleague lettered poets whose heart was touched by the beauty of a girl. Vô đề is a love poem, recording the sudden encounter of Doan poet with Chinese girl. This is a unique poem of Doan Nguyen Tuan.

4.2.3. Doan Nguyen Tuan – a talented poet

When alive, Doan Nguyen Tuan is widely praised by people. Ngo Thi Nham said Doan Nguyen Tuan is "Light of the stars". Nguyen Tuan Luong researcher also stated: "It may be said that in aspect of political career, Doan Nguyen Tuan still lags behind Ngo Thi Nham, Phan Huy Ich, but in literary career, particularly in poetry, Doan Nguyen Tuan likely his two friends behind" [112, 126]. It is true as words of praise for him, reading poetry of Doan Nguyen Tuan, we realized he really had emerging poetic talent.

Poetic composing career of Doan Nguyen Tuan has left two prominent poems: Thăng Long tam thập vịnh and Yên Đài thu vịnh. The similarity of the two poetic collections is that they both comprise of 29 poems. In Thang Long tam thập vịnh collection, poet composed in thất ngôn bát cú (seven tones and eight verses) form while in Yên Đài thu vịnh, the author wrote in tuyệt cú form.

Doan Nguyen Tuan often wrote about a place, or write for an audience with a larger number of poems in comparison with other ambassadors of his times. There are sometimes three to four poems writing about the same place.

Doan Nguyen Tuan also demonstrated the ability of quick poetic reaction through some poems like Tẩu bút, Đáp vấn. Not only writing many poems for an audience, Doan Nguyen Tuan also expanded the scope of poetic form reflected in form with more verses such as: Phú, Ca hành, Liên cú.  
Summary of Chapter 4
1. Poetry of Doan Nguyen Thuc traits common features of emissary poetry under late Le dynasty, which is: pride in the nation, homesickness and anxiety about the country and write on familiar topics such as scenes, bay description, nostalgic to homeland. Doan Nguyen Thuc has general similarities in the creative inspiration with emissaries at the same time. Other recognizable difference in Doan Nguyen Thuc is the humor, intelligent and talent personality.

2. Rhythm in emissary poetry stream under Tay Son dynasty, poems of Doan Nguyen Tuan have many similarities with the author Ngo Thi Nham, Phan Huy Ich, Vu Huy Tan ... They write about optimism for winning, pride of the nation. They show love of country, love of family, friends and landmarks, historical figures. However, Doan Nguyen Tuan somehow has distinctions in mind that personality is the most talented but also sentimental melancholy. 

3. Poetic content, the depth of emotion in emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan have contributed to the success of medieval emissary poetry in particular and medieval literature of Vietnam in general.

CONCLUSION

1. Emissary poetry is an important part of the medieval literary established and developed in association with the relations of our nation. The introduction of this poetry stream brought to Vietnam medieval literature a new look. Not only rich in theme, content reflects the diversity of art forms.

2. Emissary poetry under late Le dynasty was formed and developed in relation to the historical context - social - turbulent relations of Vietnam society in the last half of XVIII century and the beginning of the XIX century.

3. Emissary poetry under Tay Son dynasty shows the enjoyment of emissaries Ngo Thi Nham, Phan Huy Ich, Vu Huy Tan, Nguyen De, Doan Nguyen Tuan ... They go on mission with porcelai with the joy and spirit of heroic winning in the spring of 1789. The brilliant victory on the military front of Tay Son dynasty easily lead to victory on the diplomatic front.

4. Under a comparative perspective, emissary poetry from Doan Nguyen Thuc to Doan Nguyen Tuan has common features and differences.

Two poets always expressed ardent patriotism and pride of the nation altitude. They are emissaries with optimistic spirit, pure, love of nature. Prominent traits of Doan Nguyen Thuc is smart, talented, have a sense of humor. In addition, the emissary were also tough, energetic, that he could easily overcome tough challenges on the journey. Inherited some good qualities from his father, Doan Nguyen Tuan equally intelligent, talented. Moreover, Hai Ong has sensitive soul, more sentimental than his father.

Research on the emissary poetry of Doan Nguyen Thuc and Doan Nguyen Tuan is a difficult subject but extremely attractive and interesting. In these verses of the father and son in Doan family, we can see the beauty within their personality.
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